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Letni kino Arrigoni in Manzioli 
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air cinemas
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Celebrated films in magical cinemas under the 
stars.

10

Art Kino Odeon in Kulturni 
dom / Art cinema Odeon and 
House of Culture

Vznemirljive filmske vizije v temini dvorane. / 
Thought-provoking cinematic visions in the 
darkness of a theatre.

13

Largo pri špini Srčna filmska druženja na križišču vseh izolskih 
poti. / A truly communal experience of cinema at 
the social crossroads of Izola.

23

Video na plaži / Video on the 
Beach

Izbor udarnih kratkometražcev neodvisnih 
vzhajajočih avtorjev v edini festivalski sekciji z 
javnim pozivom. / A selection of edgy short films 
by up-and-coming independent filmmakers in the 
festival's only section with an open call.

24

Podmornica / Submarine Izbrani filmi in razigrane aktivnosti za otroke, 
mlade, družine ter filmskovzgojne in pedagoške 
delavce na krovu Podmornice – Otoka za 
mularijo. / Carefully curated programme of films 
and cheerful activities for children, youngsters, 
families, and (film) education professionals on 
board Submarine – Otok for Kids.

27

PRO Otok Program za filmske profesionalce in vse druge, ki 
jih zanima pot filma od ideje do platna in naprej. / 
Events for film professionals and all others 
interested in the film’s journey from idea to 
screen and beyond.

34

In še več / And So Much More Umetnost in kultura v izolskih galerijah in muzejih 
ter na poti, glasba, ples in najlepša jutra na 
Svetilniku. / Art and culture in Izola's galleries and 
museums and on the road, music, dancing, and 
the beautiful mornings at the Lighthouse.

42

Ljubljana, Cerknica, Idrija, 
Sežana, Tolmin

Vsako mesto je lahko Otok, Kino Otok. / Any 
place can be Cinema, Isola Cinema.

48
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   Letni kino Arrigoni / Arrigoni Open-air Cinema

   Letni kino Manzioli / Manzioli Open-air Cinema 

   Art Kino Odeon / Art Cinema Odeon & 
   Blagajna / Box Office
   Ul. Prekomorskih brigad 4

4    Kulturni dom / House of Culture
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   Sončna dvorana JSKD Izola
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   Video na plaži / Video on the Beach

   Largo pri špini / Plac Izolanov
   Ljubljanska ulica

   Svetilnik / Lighthouse

   Manziolijeva palača / Manzioli Palace &
   Press, Hospitality
   Manziolijev trg 5
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urnik / 
schedule

31.5. tor/tue

21:00 Projekcija presenečenja/
Surprise screening

Letni kino Arrigoni
Arrigoni Open-air cinema

1.6. sre/wed

16:00 Dekle / The Girl
80’, ap + svp

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

13

18:00 Ne skrbite, vrata se odpirajo / Don’t 
Worry, the Doors Will Open, 76’, ap

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

18

20:30 Video na plaži domačih senc / Video on 
the Beach of Familiar Shadows, 115’ 

Video na plaži
Video on the Beach

24

21:00 OTVORITEV! / OPENING!
Verschwinden/Izginjanje /
Disappearing, 99’, sp + avp

Letni kino Arrigoni
Arrigoni Open-air cinema

10

23:00 Blaž + Spiral Mind Svetilnik/Lighthouse 43

2.6. čet/thu

12:00 Moja babica z Marsa /
My Granny from Mars, 83’, ap

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

17

14:00 Italo disco: bleščeči zvok 
osemdesetih / Italo Disco. The  
Sparkling Sound of the 80s,  
62’, ap + svp

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

15

16:00 Zapiski iz nizke orbite / Notes from  
a Low Orbit, 90’
pogovor / talk: Mark Lyken

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

22

19:00 Poslednja pomlad / Last Days  
of Spring, 77’, ap + svp

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

20

20:30 Video na plaži pravice / Video on  
the Beach of Justice, 115’ 

Video na plaži
Video on the Beach

25

21:00 Luzzu, 95’, sp + avp Letni kino Arrigoni
Arrigoni Open-air cinema

11

23:00 dIESIS Svetilnik/Lighthouse 43

3.6. pet/fri

11:00 Eami, 83’, ap + svp Art kino Odeon
Art cinema Odeon

14

13:00 Noč nevednosti / A Night of Knowing 
Nothing, 96’, ap + svp
pogovor / talk: Kino Ekran

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

19

16:00 Verschwinden/Izginjanje /  
Disappearing, 99’, sp + avp
pogovor / talk: Andrina Mračnikar, 
Jürgen Karasek

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

10

16:00 Cherbourški dežniki / The Umbrellas 
of Cherbourg, 91’, sp + avp

Kulturni dom
House of Culture

31

19:00 Otoki / Islands, 78’, ap + svp
pogovor / talk: Karine 
de Villers, Mario Brenta

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

20

19:00 Mala mama / Petite maman,  
72’, sp + avp

Kulturni dom
House of Culture

16

20:30 Video na plaži spominov / Video on 
the Beach of Memories, 113’ 

Video na plaži
Video on the Beach

25

21:00 Zbornica / The Staffroom,  
126’, ap + svp

Letni kino Arrigoni
Arrigoni Open-air cinema

12

21:00 Lačna žival, pesniški večer s filmskim 
presenečenjem / Hungry Animal, an 
evening of poetry and cinema

Largo pri špini 23

23:00 KENDI + Benjamin Shock Svetilnik/Lighthouse 43

4.6. sob/sat

10:00 Neskončnost po Florianu / Infinity 
According to Florian, 70’, ap

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

18

10:30 Tako zraste ... / How It Grows..., 30’, 
v slovenščini/In Slovenian

JSKD Izola 27
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12:00 Zbornica / The Staffroom  
126’, ap + svp

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

12

13:00 Območje brez signala / The Last 
Socialist Artefact, 2 x 53’, sp + avp

Kulturni dom
House of Culture

19

16:00 Rampart, 62’, ap
pogovor / talk: Marko Grba Singh

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

21

16:00 Na bregovih Pastaze / Waters of 
Pastaza, 62’, sp + avp
+ predfilm – Frišni filmski ulov /
Screening with Fresh Film Catch: 
Trilogija Drevesa / The Trees Trilogy, 4’
pogovor / talk: Inês T. Alves

Kulturni dom
House of Culture

30

18:00 Krai, 123’, ap + svp
pogovor / talk: Aleksej Lapin

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

15

20:30 Video na plaži starega sveta / Video on 
the Beach of the Old World, 117’ 

Video na plaži
Video on the Beach

26

21:00 Zborovanja v ljubezni / Love Meetings, 
92’, ap + svp

Letni kino Manzioli
Manzioli Open-air cinema

12

23:00 BTaste + KeZZ Svetilnik/Lighthouse 44

5.6. ned/sun

10:30 Gumbi na potepu / Buttons on a Hike, 
32’, brez dialogov/No dialogue

Kulturni dom
House of Culture

28

12:00 Ženska / A Woman, 104’, ap + svp
pogovor / talk: Jeanine Meerapfel

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

23

12:00 Futura, 108’, sp + avp Kulturni dom
House of Culture

14

15:00 Strahinja Banović / As Far as I Can
Walk, 92’, ap + svp
pogovor / talk: Nancy Mensah-Offei

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

22

15:00 Memoria, 136’, sp + avp Kulturni dom
House of Culture

16

18:00 Spake na plan / Freaks Out,  
141’, ap + svp

Art kino Odeon
Art cinema Odeon

21

20:30 Video na plaži odpora / Video on the 
Beach of Resistance, 89’ 

Video na plaži
Video on the Beach

26

21:00 FilmMusicOrkestar Letni kino Manzioli
Manzioli Open-air cinema

42

23:00 Playlista presenečenja / Surprise 
playlist 

Svetilnik/Lighthouse

Legenda/Key

s(v)p slovenski podnapisi/Slovene subtitles

a(v)p angleški podnapisi/English subtitles

Nadomestne lokacije v primeru dežja/
Backup indoor venues in case of rain

Letni kino Arrigoni in Manzioli/Arrigoni and Manzioli Open-air Cinemas
 Kulturni dom/House of Culture 

Video na plaži/Video on the Beach 
 Art kino Odeon/Art Cinema Odeon 

V primeru selitve se program Videa na plaži začne 30 minut pozneje./
If moved indoors, the ‘Video on the Beach screenings’ start 30 minutes 
later than scheduled.
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1. 6., 21.00, Letni kino Arrigoni/
Arrigoni Open-air Cinema 
3. 6., 16.00, Odeon

Verschwinden/Izginjanje / 
Disappearing
Andrina Mračnikar, Avstrija, Slovenija/Austria, 
Slovenia, 2022, 99’

Dokumentarni film raziskuje osebno, 
družinsko, družbeno in politično 
zgodovino – in sodobnost – dvojezične 
avstrijske Koroške, kjer slovenskega 
jezika v javnih prostorih že dolgo ni več 
slišati. Kakšne posledice ima izginjanje 
maternega jezika na osebni in družbeni 
ravni in kakšno vlogo ima pri tem 
politika?

A documentary exploring the personal, 
family, social, and political history – 
and present-day reality – of the 
bilingual area of Carinthia, Austria, 
where Slovenian has all but vanished 
from public life. What are the personal 
and social implications of one’s mother 
tongue disappearing, and what can 
politics do about it?

pro-
gram

Letni kino 
Arrigoni in 
Manzioli / 
Arrigoni and 
Manzioli 
Open-air 
Cinemas

2. 6., 21.00
Letni kino Arrigoni/Arrigoni 
Open-air Cinema
2. 6., 20.00, Tolmin

2. 6., 20.30, Sežana

4. 6., 20.00, Cerknica

9. 6., 21.30, Kinodvor

Luzzu
Alex Camilleri, Malta, 2021, 95’

Malteški ribič se vsak dan poda na 
morje s tradicionalnim ribiškim čolnom 
luzzujem, ki ga je podedoval od očeta 
in ta prej od svojega očeta. A evropski 
predpisi omejujejo tradicionalni ribolov – 
in ribiča potisnejo v sivo cono ekonomije 
in preživljanja svoje družine. Slikovit in 
pristen prikaz ribiškega vsakdanjika ter 
birokratskega masakriranja stoletnih 
ritualov in tradicij preživetja.

A Maltese fisherman goes out to sea 
every day in his traditional fishing boat 
called luzzu, which he inherited from 
his father, who inherited it from his 
father. But the EU regulations restrict 
traditional fishing, pushing the fisherman 
into the grey area of the economy 
and ways of providing for his family. 
A picturesque and genuine depiction 
of a fisherman’s daily life and the 
bureaucratic carnage of the ancient 
rituals and traditions of survival.

  

PROGRAM
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4. 6., 21.00
Letni kino Manzioli/Manzioli 
Open-air Cinema

Zborovanja v ljubezni / 
Comizi d'amore / Love 
Meetings
Pier Paolo Pasolini, Italija/Italy, 1964, 92’

Italijani, ženske in moški, mladi in stari, 
bogati in revni, levičarskih in desničarskih 
prepričanj, odgovarjajo na vprašanja 
o ljubezni, nezvestobi, prostituciji, 
homoseksualnosti ... Iz množice obrazov 
se izlušči spoznanje, da ljudstvo glede 
omenjenih problematik goji okostenelo, 
srednjeveško prepričanje, ki se ujema  
s stoletji katoliške represije.

Italians – women and men, young and 
old, rich and poor, leftwing and rightwing – 
answer questions about love, infidelity, 
prostitution, homosexuality…  From the 
mass of faces emerges the realisation 
that, on the mentioned topics, people 
harbour entrenched, medieval beliefs 
that are in line with centuries of catholic 
repression.

3. 6., 21.00, Letni kino Arrigoni/
Arrigoni Open-air Cinema
4. 6., 12.00, Odeon

Zbornica / The Staffroom
Sonja Tarokić, Hrvaška/Croatia, 2021, 126’

Šolska pedagoginja Anamarija se 
dela loteva z mešanico idealizma, 
profesionalnosti in zlasti empatije, a pri 
tem le stežka manevrira med potrebami 
osnovnošolcev ter agresivno dinamiko 
med ravnateljico, učitelji in starši. 
Izvrstna režija in igralski ansambel 
sočno in boleče predstavita okolje 
zbornice in s tem sistema, v katerem  
vsi vpijejo, a nihče ne posluša.

The school pedagogue Anamarija 
tackles her job with a mixture of 
idealism, professionalism and especially 
empathy, struggling to navigate between 
the needs of primary school pupils and 
the aggressive dynamics between the 
headmistress, teachers and parents. 
The excellent direction and cast create 
a colourful, poignant portrayal of a 
staffroom – or any system in which 
everybody shouts, but nobody listens.

1. 6., 16.00, Odeon

Dekle / Eltávozott nap / 
The Girl
Márta Mészáros, Madžarska/Hungary, 1968, 
80’

Mlada tekstilna delavka Erzsi se 
iz sirotišnice v Budimpešti, kjer je 
odraščala, odpravi na podeželje, da bi 
obiskala svojo mamo. Ženski se srečata, 
a zaradi izrazito različnih pogledov 
na svet in vlogo v družbi že drugič 
postaneta neznanki. Osvobajajoč in 
samosvoj portret prav takega dekleta 
je režiserkin prvenec in prvi film ženske 
režiserke na Madžarskem.
V sodelovanju s Slovensko kinoteko.

Erzsi, a young textile worker, leaves the 
orphanage in Budapest where she grew 
up and heads to the countryside to visit 
her mother. The two women meet, but 
because of their very different views of 
the world and their role in society they 
become strangers for the second time. A 
liberating and unique portrait of just such 
a girl is the filmmaker’s debut and the 
first film by a female director in Hungary.

In collaboration with the Slovenian 

Cinematheque.

Art Kino 
Odeon / Art 
Cinema Odeon 
& Kulturni  
dom / House 
of Culture 

a–ž
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3. 6., 11.00, Odeon
Oktober/October 2022, Kinodvor

Eami
Paz Encina, Paragvaj, Nemčija, Argentina, 
Nizozemska, Francija, ZDA/Paraguay, 
Germany, Argentina, Netherlands, France, 
USA, 2022, 83’

Eami v jeziku ajoreo pomeni gozd 
in tudi svet. Predstavniki plemena 
Ajoreo-Totobiegosode ne delajo razlik: 
drevesa, živali in rastline, med katerimi 
živijo že stoletja, so eno. Deklica Eami 
tava po pragozdu, odkar so ji uničili 
vas in razgnali njeno skupnost. »Vse si 
zapomni,« ji reče kuščar – starec, ki jo 
spremlja. »Ko odidemo, se ne moremo 
nikoli več vrniti.«

In Ayoreo, Eami means 'forest' or 'world'. 
The indigenous Ayoreo-Totobiegosode 
people do not make a distinction: the 
trees, animals, and plants that have 
surrounded them for centuries are one.  
A little girl called Eami has wandered the 
rainforest since her village was destroyed 
and her community disintegrated. 
“Remember everything,” says the lizard/
old man who accompanies Eami on her 
journey. “Once we leave, we can never 
come back.”

5. 6., 12.00 
Kulturni dom/House of Culture

Futura
Pietro Marcello, Francesco Munzi, Alice 
Rohrwacher, Italija/Italy, 2021, 108’

Filmsko popotovanje po Italiji razkriva 
razmišljanja, sanje in strahove mladih 
v različnih starostnih obdobjih in 
življenjskih okoliščinah. Izrišejo se 
poteze generacije in skozi njene oči 
sodobna Italija: kako je biti mlad in 
kakšna je skupna prihodnost. Oči 
odpirajoče tematsko »nadaljevanje« 
filma Zborovanja v ljubezni (1964) Piera 
Paola Pasolinija.
V sodelovanju s Kinom Istra.

This cinematic journey across Italy 
reveals the thoughts, dreams and fears 
of young people in various periods 
and circumstances of their lives. It 
outlines the traits of a generation and, 
through its eyes, contemporary Italy: 
what it is like to be young and what the 
common future has in store. An eye-
opening thematic “sequel” to Pier Paolo 
Pasolini’s Love Meetings (1964).

In collaboration with Cinema Istria.

4. 6., 18.00, Odeon

Krai 
Aleksej Lapin, Avstrija/Austria, 2021, 123’

Filmska ekipa in prebivalci vasi na ruski 
meji nas družno vodijo po poteh svojega 
vsakdanjika, po poteh, ki vijugajo med 
sodobnostjo in zgodovino, realnostjo  
in fikcijo, smislom in nesmislom. Film  
o vasi, v kateri je avtor preživljal poletja 
svojega otroštva, je igriv in topel portret 
skupnosti ter obenem duhovit film  
o filmu.

The film crew and the inhabitants 
of a village on the Russian border 
take us through their daily life, while 
meandering between the present day 
and history, reality and fiction, sense 
and senselessness. Set in the village 
where the filmmaker spent his childhood 
summers, the film is a playful, warm 
portrait of a community and a witty film 
about film.

2. 6., 14.00, Odeon

Italo disco: bleščeči zvok 
osemdesetih / Italo Disco. 
The Sparkling Sound of 
the 80s
Alessandro Melazzini, Nemčija, Italija/
Germany, Italy, 2021, 62’

Dokumentarec nas prestavi v čas, 
ko se milijoni Evropejcev predajajo 
sintesajzerjem, melodijam, ki gredo hitro 
v uho, in bizarnim angleškim besedilom. 
Brez italo disca ne bi bilo house glasbe 
in ne Chemical Brothers ali Duft Punk … 
Film iskrivih viž in mavričnih grafik.
V sodelovanju s Kinom Istra.

An excursion back to a time when 
millions of Europeans indulged in 
synthesisers, catchy melodies, and 
bizarre English lyrics. Without Italo 
Disco, there would be no house, no 
Chemical Brothers, no Daft Punk...  
A documentary of sparkling music and 
rainbow-coloured visuals.

In collaboration with Cinema Istria.
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3. 6., 19.00 
Kulturni dom/House of Culture
2. 6., 18.30, Sežana

2. 6., 20.00, Cerknica

3. 6., 19.00, Idrija

Mala mama / Petite 
maman
Céline Sciamma, Francija/France, 2021, 72’

Nelly po smrti ljubljene babice v 
gozdu sreča skrivnostno in nenavadno 
poznano deklico svoje starosti, s 
katero se nemudoma spoprijateljita. 
Njuna čudežna pustolovščina na 
krilih spomina, neločljivo spojenega 
z domišljijo, nežno odstira tančice 
skrivnosti osnovnih človeških občutij in 
stanj – žalovanja, starševske, otroške in 
zrele ljubezni.

After her beloved grandmother dies, 
Nelly meets a mysterious and uncannily 
familiar girl her own age in the forest, 
and they immediately become friends. 
Their miraculous adventure on the wings 
of memory inseparably coupled with 
imagination tenderly unveils the secrets of 
basic human emotions and conditions – 
mourning, and parental, childhood and 
mature love.

5. 6., 15.00 
Kulturni dom/House of Culture
27. 6., 21.30, Kinodvor

Memoria
Apichatpong Weerasethakul, Kolumbija, 
Tajska, Francija, Nemčija, Mehika, Katar, Velika 
Britanija, Kitajska, Švica/Colombia, Thailand, 
France, Germany, Mexico, Qatar, United 
Kingdom, China, Switzerland, 2021, 136’

Jessica (Tilda Swinton) obišče sestro, 
ki leži v bolnici v Bogoti. A noči ji 
začne krajšati nenavaden silovit zvok, 
ki jo spremlja tudi podnevi. Jessica 
se po sledi zvoka poda na osebno in 
skupnostno popotovanje po urbani in 
podeželski Kolumbiji, ki gledalca zaziba 
v stanje izrazite občutljivosti – do filma, 
sebe in človeštva. Obvezen ogled v kinu!

Jessica (Tilda Swinton) visits her sister, 
who is in hospital in Bogota. But an 
unusually powerful sound begins to 
haunt her nights and keep coming back 
in the daytime. Following the sound, 
Jessica sets out on a personal and 
collective journey across urban and rural 
Colombia, which lulls the viewer into a 
state of extreme sensitivity – to the film, 
oneself and humanity. Must be seen in 
the cinema!

Dobrodelne 
projekcije; 
sredstva od 
prodaje vstopnic 
namenjamo 
nevladni 
organizaciji 
Docudays, ki 
je vzpostavila 
sklad za 
podporo 
ukrajinskim 
filmskim 
ustvarjalcem, 
ki pogumno 
dokumentirajo 
vojne dogodke  
v Ukrajini.

Charity 
screenings; 
proceeds from 
tickets sales 
will be donated 
to Docudays, 
an NGO that 
initiated a fund 
to support 
Ukrainian 
filmmakers 
who are bravely 
documenting the 
events of the 
war in Ukraine.

2. 6., 12.00, Odeon

Moja babica z Marsa / 
Моя Бабушка С Марса / 
My Granny from Mars
Aleksander Mihalkovič, Belorusija, Estonija, 
Ukrajina/Belarus, Estonia, Ukraine, 2018, 83’

Po priključitvi Krima Rusiji je režiserjeva 
babica Zina, Ukrajinka, soočena z 
življenjem »na drugem planetu«. Družina 
je ločena, saj je Krim nenadoma zelo 
daleč, babica pa se poskuša vključiti v 
staro okolje nove države. Odločitev ‘ostati 
ali oditi’ postaja s časom vse bolj nujna ... 

After Russia's annexation of Crimea, 
the director's grandma Zina, who is 
Ukrainian, is faced with a life “on a 
different planet”. Separated from her 
family, with Crimea suddenly being 
far away, she tries to fit into the old 
environment of a new country while 
under growing pressure to decide 
whether to stay or leave.
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1. 6., 18.00, Odeon

Ne skrbite, vrata se 
odpirajo / Не хвилюйся, 
двери выдчиняться / 
Don't Worry, the Doors 
Will Open
Oksana Karpovič, Kanada, Ukrajina/Canada, 
Ukraine, 2019, 76’

Na električkah, primestnih električnih 
vlakih, ki še od časov Sovjetske zveze 
vozijo med Kijevom in podeželskimi 
kraji, se vozimo z delavci in prodajalci 
ter od postaje do postaje, dan in noč, 
spoznavamo njihove intimne vsakdanjike 
in poglede na življenje v državi v 
tranziciji. 

Shot on elektrychkas, typical Soviet 
commuter trains that travel between 
the Ukrainian capital Kyiv and small 
provincial towns, the film invites us to 
share a ride with workers and vendors, 
from station to station, from day to 
night, to learn about their intimate 
daily struggles and life in a country in 
transition.

4. 6., 10.00, Odeon

Neskončnost po Florianu 
/ Нескінченність за 
Флоріаном / Infinity 
According to Florian 
Oleksij Radinski, Ukrajina, ZDA/Ukraine, USA, 
2022, 70’

Florian Jurjev ni bil filmar, čeprav imajo 
gibljive podobe ter odnos med svetlobo 
in zvoki v njegovi umetnosti pomembno 
vlogo. Bil je slikar, ki je razvil svojo 
teorijo o barvah in muzikalnosti. Bil 
je arhitekt, katerega najznamenitejšo 
stvaritev so uporabljali tudi kot 
kinodvorano. In kakor pravi človek 20. 
stoletja je snemal filme – a nikoli ni imel 
potrebe, da jih dokonča.  

Florian Yuriev wasn’t a filmmaker as such, 
even if moving images and the interaction 
of lights and sounds did play a major 
part in his art. Yuriev was a painter who 
developed a whole theory of colour and 
musicality. He was an architect whose 
most famous creation was also used as 
a cinema. And as a true man of the 20th 
century, he did shoot films – yet without 
ever feeling the need to finish them.

3. 6., 13.00, Odeon

Noč nevednosti / A Night 
of Knowing Nothing
Payal Kapadia, Indija, Francija/India, France, 
2021, 96’

Nasilna trenja med študenti in policijo 
so prizorišče mračnega atmosferskega 
filmskega eseja iz Indije, kjer tlijo 
politični nemiri in kjer mladi zahtevajo 
spremembe. Iz surove snovi stvarnosti 
vznikne nepričakovana ljubezenska 
zgodba. 
V sodelovanju z mednarodnim filmskim 

festivalom v Innsbrucku. Projekcija v okviru 

rubrike Kino Ekran, ki nastaja v sodelovanju 

revije Ekran in Slovenske kinoteke.

Violent hostility between students and 
the police provides the setting for this 
dark, atmospheric essay from India, 
where young people demand change amid 
simmering political unrest. In the midst 
of this brutal reality, an unexpected love 
story unfolds.

In collaboration with International Film Festival 

Innsbruck. The screening is part of Kino Ekran, 

a programme developed by Ekran Magazine 

and the Slovenian Cinematheque.

4. 6., 13.00 
Kulturni dom/House of Culture

Območje brez signala / 
Područje bez signala / 
The Last Socialist Artefact
Dalibor Matanić, Hrvaška, Slovenija, Srbija, 
Finska/Croatia, Slovenia, Serbia, Finland, 
2021, 2 × 53’

Zagrebčana Oleg in Nikola prispeta v 
majhen hrvaški kraj, kjer sta tranzicija 
in privatizacija ustavili življenje. Tam 
naj bi oživila tovarno, zato se povežeta 
z bivšimi delavci in lokalno skupnostjo. 
Pretanjena in napeta zgodba o idealih 
skupnosti in solidarnosti, podčrtana z 
bojem za boljšo prihodnost.
Ogledali si bomo prva dela serije – preostale 

dele in tudi druge originalne serije si lahko na 

mah ogledate na Voyo.

Oleg and Nikola arrive in a small Croatian 
town where transition and privatisation 
have brought life to a halt. Planning to 
revive a factory, they connect with former 
workers and the local community. A 
subtle, suspenseful story about the ideals 
of community and solidarity underlined 
by a struggle for a better future. 

We will see the first two episodes of the 

series – for the rest and other original TV, 

visit Voyo, the first Slovenian VOD.
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3. 6., 19.00, Odeon

Otoki / Isole / Islands
Mario Brenta, Karine de Villers, Italija, Belgija/
Italy, Belgium, 2021, 78’

Mozaik več kakor sedemdesetih osebnih 
pogledov, izjemnih vizij, je zborovska 
pripoved solistov, ki razkriva občutljive 
drobce negotove in spreminjajoče 
se sodobnosti ter vabi k razmisleku. 
Kakor otoki ločene in povezane filmske 
podobe nosijo osebne in prodorne 
skrivnosti tistih, ki so jih posneli. Vizija 
sveta, ki postane svet. 
V sodelovanju s festivalom Poklon viziji.

This mosaic of more than seventy 
personal views, extraordinary visions, is a 
choral narration of soloists that reveals 
sensitive fragments of the uncertain and 
changing present to invite reflection. Like 
islands, the separate and connected film 
images carry intimate, incisive secrets 
of those who shot them. A vision of the 
world that becomes a world. 

In collaboration with Omaggio a una visione/

Homage to a Vision festival. 

2. 6., 19.00, Odeon

Poslednja pomlad / La 
última primavera / Last 
Days of Spring
Isabel Lamberti, Nizozemska, Španija/
Netherlands, Spain, 2020, 77’

Družina Gabarre Mendoza in drugi 
prebivalci sluma blizu Madrida so 
prisiljeni zapustiti domove, ki so jih sami 
zgradili, saj je bila zemlja, na kateri ti 
stojijo, prodana. Film, v katerem resnični 
liki igrajo prizore iz svojih življenj, 
je poklon uporu ter pristen portret 
izkoreninjene skupnosti, svobodnejšega 
življenja in boleče tranzicije.

The Gabarre-Mendoza family and other 
inhabitants of a shanty town outside 
Madrid are forced to leave the homes 
they built with their own hands after 
the land they live on is sold. The film 
in which the protagonists recreate true 
scenes from their lives is a tribute to 
resistance, and a genuine portrait of an 
uprooted community, a freer way of life, 
and a painful transition.

5. 6., 18.00, Odeon
31. 5., 20.30, Kinodvor

Spake na plan / Freaks 
Out 
Gabriele Mainetti, Italija, Belgija/Italy, 
Belgium, 2021, 141’

Stavek, ki ga v otvoritvenem prizoru 
izgovori ravnatelj obskurnega, a 
čudovitega rimskega cirkusa med 
2. svetovno vojno – »Srečali boste 
nenavadna bitja, zmožna nepozabnih in 
osupljivih dejanj! Nič ni, kakor se zdi …« – 
 je prav zlahka tudi napoved filma, 
zabavnega poklona različnosti in silovite 
brce v rit fašizmu vseh obličij.

The announcement delivered in the 
opening scene by the director of an 
obscure but wonderful circus performing 
in Rome during World War II – “You will 
meet extraordinary creatures, capable 
of unforgettable and stupefying acts. 
Nothing is at it seems...” – is a perfect 
description of this film, a delightful 
tribute to diversity and a punch in the 
face to fascism of all forms. 

4. 6., 16.00, Odeon

Rampart
Marko Grba Singh, Srbija/Serbia, 2021, 62’

V zapuščenem stanovanju otroštva 
v novem Beogradu začnejo sledi 
preteklosti prebujati idilične in hkrati 
travmatične spomine. VHS arhiv 
družinskega univerzuma v letih 1998 
in 1999: druženja, domače živali, video 
igrice in trenutki negotovosti tkejo 
vsakdanjik v objemu zgodovinskega 
dogajanja.

In an abandoned childhood home in 
Belgrade, traces of the past bring back 
memories, both idyllic and traumatic. 
The family VHS archive shows the family 
universe in 1998 and 1999: gatherings, 
pets, videogames, and moments of 
uncertainty reveal a common life 
embraced by a historical event.



22 23PROGRAMPROGRAM

5. 6., 15.00, Odeon
6. 6., 20.00, Kinodvor

Strahinja Banović / As Far 
as I Can Walk
Stefan Arsenijević, Srbija, Francija, 
Luksemburg, Bolgarija, Litva/Serbia, France, 
Luxembourg, Bulgaria, Lithuania, 2021, 92’

Priredba ljudske pesmi, v kateri sodobni 
migranti zasedejo vloge srbskih narodnih 
junakov. Brezčasna in hkrati žgoče 
aktualna adaptacija je realističen prikaz 
negotovih okoliščin beguncev in lirsko-
epska pripoved, ki razpira vprašanja 
identitete, tradicije, rase in ljubezni.

An adaptation of a folk song in which 
modern migrants assume the roles of 
Serbian national heroes. This timeless, 
yet burningly topical adaptation is 
a realistic depiction of the refugees’ 
precarious circumstances and a lyrical-
epic narrative that raises the questions  
of identity, tradition, race and love.  

2. 6., 16.00, Odeon

Zapiski iz nizke orbite / 
Notes from a Low Orbit
Mark Lyken, Škotska/Scotland, 2022, 90’

Prefrigan portret mesteca Hawick na 
Škotskem, njegovih skupnosti in njihovih 
vsakodnevnih ritualov in navad. Vsak 
film o Hawicku, vreden ogleda, pač mora 
biti zabaven, človečen, trezno življenjski.
V sodelovanju s festivalom filma in gibljivih 

slik Alchemy.

A beguiling portrait of the communities, 
rituals and routines of Hawick, a small 
town in Scotland. Any worthwhile film 
made about Hawick must be funny, 
humane, down to earth. 

In collaboration with Alchemy Film and Moving 

Image Festival.

5. 6., 12.00, Odeon

Ženska / A Woman
Jeanine Meerapfel, Nemčija, Argentina/
Germany, Argentina, 2021, 104’

Filmski esej, zelo oseben pogled v 
preteklost neke ženske, je zgodba o 
režiserkini mami, o družinski zgodovini 
in sedanjosti, o ranah izgnanstva in vlogi 
spomina. Biti tujec v deželi, življenju, 
jeziku … Podobe, ki sledijo postajam 
življenja ženske, se pretakajo kakor tok 
zavesti. 

A very intimate journey into the past of 
a woman, this cinematic essay features 
the story of the director's mother, of her 
family past and present, of the wounds 
of exile and the role of memory. Of being 
a foreigner in one's land, life, language... 
The images visualising the stages in 
the woman’s life flow like a stream of 
consciousness.

3. 6., 21.00

Lačna žival, pesniški 
večer s filmskim 
presenečenjem / Hungry 
Animal, an evening of 
poetry and cinema

Večer surove, pronicljive, iskrene poezije 
Jana Cvitkoviča, ki jo bo uglasila Irena 
Kovačevič. V družbi Jana Cvitkoviča 
nas ob poeziji čaka tudi filmsko 
presenečenje ...

An evening of raw, incisive, honest poetry 
by Jan Cvitkovič, delivered by Irena 
Kovačevič. Followed by a cinematic 
surprise in the company of  
the filmmaker...

Largo pri špini
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video na 
plaži / 
video on  
the beach

1. 6., 20.30
Video na plaži 
domačih senc / 
Video on the  
Beach of Familiar 
Shadows

Srečko, Jan Devetak, Italija, Slovenija/Italy, Slovenia, 2021, 3’15’’
Kar pustim, ostane / What I Leave, Remains, Nika Otrin, 
Slovenija/Slovenia, 2022, 9’52’’
Life Is a Play Of Energy, Eva Nicoletti, Slovenija/Slovenia, 2020, 
2’35’’
Meditation on Birth, Uroš Marolt, Slovenija/Slovenia, 2020, 3’30’’
Memoir of a Veering Storm, Sofia Georgovassili, Grčija/Greece, 
2022, 14’
ne vidim se / i cat see me, Asiana Jurca Avci, Slovenija/Slovenia, 
2022, 10’19’’
Bela, črna in prava ljubezen / White, Black and True Love, Anja 
Paternoster, Slovenija/Slovenia, 2021, 5’
Telo, ki gori / Il corpo in fiamme / Burning Body, Sara Maffi, 
Italija/Italy, 2021, 5’
Gnezdo / Lizdas / Nest, Rokas Jonas, Litva/Lithuania, 2021, 16’
Sence / Sjene / Shadows, Dea Jagić, Hrvaška/Croatia, 2021, 7’33’’
Ne morete me avtomatizirati / You Can’t Automate Me, Katarina 
Jazbec, Nizozemska, Slovenija/Netherlands, Slovenia, 2021, 20’
Techno, Mama, Saulius Baradinskas, Litva/Lithuania, 2021, 18’

2. 6., 20.30
Video na plaži 
pravice / Video  
on the Beach  
of Justice

Avtopoet / Selfpoet, Hannah Koselj Marušič, Slovenija/Slovenia, 
2020, 1’30’’
Objektivna metazgodovina razdelek Gamma; /e/ / Objective 
Metahistory Section Gamma; /e/, Max Rakušček, Slovenija/
Slovenia, 2018, 3’44’’
In Flow of Words, Eliane Esther Bots, Nizozemska/Netherlands, 
2021, 22’15’’
Number 26, Gvantsa Meparishvili, Gruzija/Georgia, 2021, 20’
Soseda / Neighbours, Juš Hrastnik, Slovenija/Slovenia, 2021, 14’20’’
In je ostala noč / And the Night Remained, Anže Grčar, Slovenija/
Slovenia, 2021, 8’26’’
Kriminalca / Les Criminels / The Criminals, Serhat Karaaslan, 
Francija, Romunija, Turčija/France, Romania, Turkey, 2021, 24’
Neonska prikazen / Fantasma Neon / Neon Phantom, Leonardo 
Martinelli, Brazilija/Brazil, 2020, 20’

3. 6., 20.30
Video na plaži 
spominov / Video 
on the Beach  
of Memories

Še lahko zmagaš / Imaš još nade za pobjedu / You Can Still Win, 
Marko Bičanić, Hrvaška/Croatia, 2020, 14’45’’
Četrtek / Thursday, Boris T. Matić, Hrvaška, Slovenija/Croatia, 
Slovenia, 2022, 12’55’’
Komaj čakam, da prideš / Can’t Wait For You to Come, Tomaž 
Grom, Slovenija/Slovenia, 2021, 30’
Ta presneta očetova kamera! / My Father’s Damn Camera!, Miloš 
Tomić, Slovenija/Slovenia, 2021, 6’40’’
Črno sonce / Noir-Soleil / Black Sun, Marie Larrivé, Francija/
France, 2021, 20’23’’
Curupira in stroj usode / Curupira e a máquina do destino / 
Curupira and the Machine of the Destiny, Janaina Wagner, 
Brazilija, Francija/Brazil, France, 2021, 24’40’’
Ko sem bila stara deset let sem bila zaljubljena v Madonno tako 
močno, da sem se jokala, ker ni moja mama / When I Was Ten 
Years Old I Was So in Love with Madonna that I Cried in My Bed 
Wishing She Was My Mother, Vita Eva Weisseisen, Slovenija/
Slovenia, 2022, 3’

video  
na plaži   /

  video on  
the beach
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4. 6., 20.30
Video na plaži 
starega sveta / 
Video on the Beach 
of the Old World

Wood Fall, Matija Ternovec, Slovenija/Slovenia, 2021, 1’14’’
V spomin na / In Memory Of, Mattia Bioli, Italija/Italy, 2021, 6’
4x4, Lenart Sušnik, Slovenija/Slovenia, 2021, 7’
Zadnje poletje na Zemlji / The Last Summer on Earth, Gašper 
Antauer, Slovenija/Slovenia, 2021, 3’
Polžja naglica / Bergtatt / Busy, Jan Otto Ertesvåg, Norveška/
Norway, 2021, 7’
Pesem kitov / The Song of the Whales, Žoel Kastelic, Slovenija/
Slovenia, 2021, 3’
Datsun, Mark Albiston, Nova Zelandija/New Zealand, 2021, 15’
Preprost človk in konec sveta / A Simple Man and the End of the 
World, Ester Ivakič, Slovenija/Slovenia, 2021, 15’
Good Vibes Is All I Need, Saro Vallejo, Švica/Switzerland, 2021, 
6’26’
V zemlji / Det er i jorden / In the Soil, Casper Kjeldsen, Danska/
Denmark, 2021, 14’
www.s-n-d.si, Sara Bezovšek, Slovenija/Slovenia, 2021, 13’40’’
Sejalec zvezd / El sembrador de estrellas / The Sower of Stars, 
Lois Patiño, Španija/Spain, 2022, 25’

5. 6., 20.30
Video na plaži 
odpora / Video  
on the Beach  
of Resistance

Memory Induced, Jernej Šimenc, Poljska/Poland, 2020, 2’30’’
Babsi Adler, Diana Shikhalieva, Slovenija/Slovenia, 2022, 10’40’’
Labod, Evelin Bizjak, Neja Rakušček, Monika Rusak, Anja Ružica 
Tadić, Tjaša Tomc, Slovenija/Slovenia, 2021, 6’
Priročnik / Handbuch / Handbook, Pavel Mozhar, Nemčija, 
Belorusija/Germany, Belarus, 2021, 26’
So Far, Nothing Is Fine, Anouk Schober, Slovenija/Slovenia, 2021, 
7’37’’
Veter žvižga / Fischia il vento / The Wind Whistles, Alessandro 
Dordoni, VB, Irska, Litva, Italija/UK, Ireland, Lithuania, Italy, 2021, 
15’15’’
Not Go Gentle, Sasha Ihnatovich, Slovenija/Slovenia, 2022, 5’23’’
Severni pol / Severen pol / North Pole, Marija Apcevska, 
Makedonija, Srbija/Macedonia, Serbia, 2021, 15’

video  
na plaži  /

  video on  
the beach

4. 6., 10.30, JSKD Izola
Prost vstop. / Free admission. 

Tako zraste ...      3+

How It Grows...
Miha Kalan, Jernej Žmitek, Slovenija/Slovenia, 
2019, 30', v slovenščini/In Slovenian

Animirana serija v šestih filmih prikazuje 
razvoj živali, ki imajo zanimiv, poseben 
ali nenavaden življenjski cikel, od rojstva 
do odrasle dobe. Srečali bomo metulja, 
žabo, netopirja, polža, ribo in petelina.

filmi / films

Six animated shorts highlighting the 
interesting, unique or unusual life cycles 
of six animals, from birth to adulthood. 
The series includes the stories of a 
butterfly, frog, bat, snail, fish, and rooster.

podmornica /
submarine
Program za otroke in mlade / 

Children and youth programme
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Virtualno virtuozen / Virtuos 
Virtuell / Virtuoso Virtual

Thomas Stellmach, Maja Oschmann, 
Nemčija/Germany, 2013, 8'

Eksperimentalna animacija, ki ustvari 
gibanje tuša na belem ozadju, za katero 
se zdi, da sledi dramatičnemu loku 
uverture, ki jo poslušamo. 

An experimental animation film that 
creates the movement of wet ink on a 
white background that seems to take up 
the dramatic arch of the overture on the 
soundtrack.

Moj srečni konec / My Happy End

Milen Vitanov, Nemčija/Germany, 2008, 5'

Kaj če bi bil pasji rep več kot le del 
telesa, s katerim pes lahko maha?  

What if a dog's tail was more than just  
a part of its body that it can wag?

PODMORNICA / SUBMARINE

5. 6., 10.30, Kulturni dom/
House of Culture
Prost vstop. / Free admission.

Gumbi na potepu      3+

Buttons on a Hike
Program kratkih filmov iz projekta 
Cinemini Europe / Cinemini Europe 
programme of shorts

32', brez dialogov/No dialogue

Film je čarovnija: odpelje nas na drugi 
konec sveta in v druge čase, nemogoče 
postane mogoče. V sodelovanju s 
Kinobalonom. 

PODMORNICA / SUBMARINE

Obisk iz vesolja / Posjet iz svemira / 
A Visit from Space

Zlatko Grgić, Jugoslavija/Yugoslavia, 1964, 12', 
malo dialogov/Little dialogue

Deklica se igra na vrtu pred hišo, ko se 
pojavi nenavaden leteči predmet – NLP.

A young girl plays in the garden in front 
of her family's house, when an unusual 
flying object appears: a UFO.

Potovanje s peresom in črnilom / 
Bimo xinglü / Traveling Through 
Brush and Ink

Annlin Chao, Tajvan/Taiwan, 2017, 4'

Košček hrane v ptičjem kljunu se 
spremeni v človeka, ki potuje po 
pokrajinah štirih pomembnih slik iz 
zgodovine kitajske umetnosti. 

A piece of food in the beak of a bird 
becomes a man travelling through the 
landscapes of four important paintings 
from China's history of art.

Cinema is magic: it takes us 
across the world and through time, 
making the impossible possible. In 
collaboration with Kinobalon.

Pozor, vrata se odpirajo! / 
Ostorožno, dveri otkryvajutsja / 
Caution, the Doors Are Opening!

Anastasija Žuravljeva, Rusija/Russia, 2005, 5'

Dobrodošli na postaji podzemne 
železnice – a vse naokoli so sami gumbi! 
Ti gredo v službo, uporabljajo dvigala, 
stojijo na peronih, vstopajo v vlake – 
čisto tako kot ljudje.

A day on the public transportation 
system in the lives of...buttons! They 
go to work, use the elevators, stand 
on platforms, get on trains – just like 
humans do.
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4. 6., 16.00 
Kulturni dom/House of Culture
5. 6., 16.45, Kinodvor, Ljubljana

Na bregovih Pastaze /   8+  
Juunt Pastaza entsari / 
Waters of Pastaza         
Inês T. Alves, Portugalska/Portugal, 2022, 
62', v španščini s slovenskimi in angleškimi 
podnapisi/In Spanish with Slovenian and 
English subtitles, malo dialogov/Little 
dialogue

Dokumentarec o otrocih plemena 
Achuar iz perujske Amazonije, ki dneve 
preživljajo na bregovih reke, kjer lovijo, 
nabirajo, veslajo, sekajo, kurijo … v 
skladu s svojo naravo in naravo, katere 
del so. V sodelovanju s Kinobalonom.

»Otroške lastnosti bi morali kot 
značilno človeške ohranjati do smrti: 
domišljijo namesto znanja; igro namesto 
dela; celovitost namesto ločevanja.«  
– Agostinho da Silva

A documentary about the children of 
the Achuar people from the Peruvian 
Amazonia, who spend their days on the 
riverbank, hunting, gathering, rowing, 
chopping, burning… in line with their 
nature and with nature, which they are a 
part of. In collaboration with Kinobalon.

“Children’s qualities should be preserved 
until death, as qualities distinctively 
human – those of imagination, instead 
of knowledge; play, instead of work; 
totality, instead of separation.”  
– Agostinho da Silva

Predfilm – Frišni filmski ulov / 
Screening with Fresh Film Catch: 
Trilogija Drevesa / The Trees Trilogy 

Slovenija/Slovenia, 2021, 4'

Doživljanje dreves skozi oko kamere, 
ki so ga ustvarili udeleženci filmske 
delavnice Film v gibanju na Filmskih 
počitnicah zavoda Otok. Film bodo 
mladi avtorji med 11. in 14. letom 
predstavili v živo.

Trees experienced through the lens 
of a camera. Made by a group of 11- 
to 14-year-olds at a Moving Cinema 
workshop organised by Otok. With a 
short live introduction by the young 
filmmakers.

3. 6., 16.00 
Kulturni dom/House of Culture
Mladi programerji predstavljajo / 
Young Programmers present:

Cherbourški dežniki /    14+ 

Les Parapluies de 
Cherbourg / The 
Umbrellas of Cherbourg        
Jacques Demy, Francija, Nemčija/France, 
Germany, 1964, 91', v francoščini s slovenskimi 
in angleškimi podnapisi/In French with 
Slovenian and English subtitles

Film o čisti in goreči mladi ljubezni, 
bridko soočeni z okoliščinami trde 
realnosti. Brezčasna filmska klasika, 
v kateri igralci dialoge pojejo, je z 
besedami režiserja film v pesmi. Eden 
najbarvitejših in najbolj romantičnih 
protivojnih filmov vseh časov.

Film je za letošnji program festivala 
Kino Otok v sklopu mednarodnega 
projekta Film v gibanju (Moving Cinema) 
in v sodelovanju s Slovensko kinoteko 
izbrala skupina dvajsetih mladih 
programerjev iz Slovenije med 14. in 18. 
letom starosti, ki bodo pripravili kratek 
uvod v projekcijo.

A film about pure and burning young love 
faced with the bitter circumstances of a 
harsh reality. This timeless film classic, 
in which the dialogues are sung, is, as the 
director put it, a film in song. One of the 
most colourful and romantic anti-war 
films of all times.

Curated for the festival programme by 
a group of twenty young programmers 
from Slovenia, aged 14 to 18, as 
part of the Moving Cinema project 
in collaboration with the Slovenian 
Cinematheque. With a short introduction 
by the young curators.
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na podmornici 
tudi / also on 
board the  
submarine

1.–5. 6.
Kulturni dom/House of Culture 

Razstava filmskih 
plakatov CHERBOURŠKI 
DEŽNIKI / THE 
UMBRELLAS OF 
CHERBOURG film poster 
exhibition 
Filmski plakati, ki so jih na podlagi 
filma Cherbourški dežniki pripravili 
mladi programerji med 14. in 18. letom. 
V organizaciji Slovenske kinoteke in 
zavoda Otok.

Film posters designed by young 
programmers, aged 14 to 18, for The 
Umbrellas of Cherbourg. Organised by 
the Slovenian Cinematheque and Otok.

PODMORNICA / SUBMARINE

1.–5. 6. 

Ostrimo pogled na 
Otoku! / Sharpening the 
Gaze at Otok!
Petdnevna filmskokritiška delavnica, 
ki že tradicionalno gostuje na festivalu 
Kino Otok, je namenjena udeležencem 
od 16. leta starosti, ki bodo vsak dan 
gledali filme, o njih debatirali, nato 
pa spisali kratke refleksije. Besedila 
bodo sproti objavljena na festivalski 
spletni strani in e-kino.si, najboljše med 
njimi čaka tudi objava v reviji KINO!. 
Delavnico bo vodila Maja Krajnc, odg. 
ur. revije KINO!, asistiral ji bo Kristian 
Božak Kavčič. V soorganizaciji Društva 
za širjenje filmske kulture KINO! in 
Zavoda Otok. 

Kotizacija za delavnico je 25 evrov. 
Udeleženci prejmejo akreditacijo, 
s katero lahko obiščejo vse filmske 
projekcije, zagotovljeno pa jim je tudi 
mesto za šotor v kampu Škamp.  
Več informacij in prijava (do 27. 5.): 
ostrenje.pogleda@e-kino.si.

In a five-day young critics workshop, a 
staple at the Kino Otok festival, a group 
of participants above the age of 16 will 
watch films, discuss them, and write 
short reviews. These will be posted on 
the festival website and e-kino.si, while 
a ‘best of’ selection will be published in 
KINO! Magazine. Run by Maja Krajnc, 
editor-in-chief of KINO! Magazine and 
head of the film education programme 
for students at Slovenian Cinematheque, 
and her assistant Kristian Božak Kavčič. 
Organised by the Kino! Society for 
Expanding Film Culture and Otok. 

The fee for the workshop is €25. All 
participants get a festival pass, which 
includes all screenings, and a guaranteed 
spot in the festival campsite. More 
information and registration (by 27 May): 
ostrenje.pogleda@e-kino.si. 
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Ustvarjalna Evropa in 
Ekologi brez meja: Za 
okolju prijazne kulturne 
dogodke / Creative 
Europe and Ecologists 
Without Borders: Making 
cultural events green   
V sodelovanju z Motovilo, centrom za 
spodbujanje sodelovanja v kulturnih in 
ustvarjalnih sektorjih, in društvom Ekologi 
brez meja / In collaboration with Motovila, 
Centre for the Promotion of Cooperation 
in the Cultural and Creative Sectors, and 
Ecologists Without Borders

Kulturni in ustvarjalni sektorji lahko z 
lastnim zgledom prispevajo k iskanju 
odgovorov na aktualne podnebne 
in okoljske izzive. Kakšni naj bodo 
konkretni koraki kulturnih organizacij na 
poti ozelenitve?

Na dogodku, namenjenem 
predstavnikom kulturnih in turističnih 
organizacij ter lokalnih skupnosti, ki 
dejavno razmišljajo o bolj trajnostnih 
praksah, bo predstavnica zavoda 
Motovila (CED Slovenija) predstavila 
prizadevanja EU za uresničevanje 
evropskega zelenega dogovora v 
okviru programa Ustvarjalna Evropa. 
S sodirektorico filmskega festivala 
Crossing Europe Katharino Riedler 
bosta na primeru tega festivala 
ponazorili, kako lahko posamezna 
kulturna organizacija s preprostimi 
rešitvami prispeva k bolj trajnostnemu 

2. 6.

11.00–13.00pro
 otok

Manziolijeva palača /
Manzioli Palace, 
Izola

delovanju. Katja Sreš, predsednica 
društva Ekologi brez meja, pa se bo 
na primeru Kino Otoka sprehodila čez 
konkretne ukrepe za preprečevanje in 
ločeno zbiranje odpadkov ter poudarila 
pomen tristranskega sodelovanja med 
organizatorji dogodkov, udeleženci ter 
lokalnimi skupnostmi kot odločevalci. 
Sledil bo pogovor o konkretnih ukrepih 
za ozelenitev delovanja kulturnih 
organizacij, ki ga bosta moderirali 
predstavnici CED Avstrija in Slovenija.

Dogodek bo potekal v angleškem jeziku. 
Prost vstop, zaželene rezervacije na 
pro@isolacinema.org.

Cultural and creative sectors can 
contribute to today’s environmental and 
climate efforts by setting an example. 
But what, specifically, should cultural 
organisations do to make their events 
greener? 

The event for representatives of cultural 
and tourist organisations and local 
communities aiming to shift towards 
more sustainable practices, will start 
with a presentation, by Motovila (CED 
Slovenia), of the efforts undertaken by 
the EU’s Creative Europe to help deliver 
the European Green Deal. Together 
with Katharina Riedler of Crossing 
Europe, using this festival as a good 
practice example, they will illustrate 
how each cultural organisation can 
support sustainable development by 
implementing simple solutions. In part II, 
the president of Ecologists Without 

Borders, Katja Sreš, will use the example 
of Kino Otok to walk us through specific 
waste prevention and sorting measures, 
while highlighting the importance of 
making this a three-way collaboration 
between event organisers, participants, 
and local communities as decision-
makers. The event will wrap up with a 
discussion, chaired by CED Austria and 
CED Slovenia, on how to make your 
cultural organisation greener.

The event will be in English. Admission  
is free, but please book your spot at 
pro@isolacinema.org.

Program za filmske 
profesionalce in vse druge, 
ki jih zanima pot filma od 
ideje do platna in naprej.

Events for film 
professionals and others 
interested in the film’s 

journey from idea to 
screen and beyond.
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Primeri dobrih praks v 
mreži art kinematografov /
Good practice examples 
in arthouse exhibition
Strokovno srečanje Art kino mreže Slovenije 
(AKMS) / A meeting of the Slovenian Art 
Cinema Association (AKMS)

Na strokovnem srečanju Art kino mreže 
Slovenije bodo člani predstavili primere 
dobrih praks v mreži 27 kinematografov 
(predstavitev nove dvorane Mestnega 
kina Ptuj, koncept filmskega kulturnega 
dneva v Mestnem kinu Domžale – 
predstavitev filmskovzgojne dejavnosti ...), 
analizirali pa bodo tudi statistiko za 
leto 2021 in posledice še enega leta 
izrednega delovanja.

Dogodek bo potekal v slovenskem 
jeziku. Prost vstop.

At their meeting, AKMS members will 
highlight examples of good practice 
from the association of 27 cinemas 
(the new Ptuj City Cinema venue, the 
‘Culture Day’ film education concept 
designed by the Domžale City Cinema, 
etc.), and analyse the 2021 statistics and 
the implications of what was another 
challenging year for business. 

The event will be in Slovenian. Free 
admission.

15.00–17.00

3. 6.

Prenos veščin – 
Kako uspešno razviti 
celovečerni film? / 
Skillshare: Developing 
a feature film   
V sodelovanju s Centrom za kreativnost 
pri Muzeju za oblikovanje in arhitekturo / 
In collaboration with Centre for Creativity 
of the Museum of Architecture and 
Design, Ljubljana

Dogodek je namenjen filmskim 
ustvarjalcem na začetku kariere 
ali novega projekta, ki si želijo na 
podlagi izkušenj uspešne tuje gostje 
najti navdih za preboj.

An event for film creatives at 
the start of their careers or new 
projects who want to get inspired by 
a professional with a proven track 
record of success.

PRO OTOK

Isabelle Fauvel: Razvoj 
kot ključna etapa na poti 
do filma / Development 
as a crucial journey
Mojstrski tečaj in pogovor za filmske pisce, 
režiserje in producente / Masterclass and 
Q&A for film writers, directors, and producers

V konkretnem smislu se razvoj projekta 
začne s sprejemom odločitve o tem, 
da usmerimo čas, sposobnosti in denar 
v točno določen projekt, vendar pa je 
razvoj v širšem pomenu nikoli končan 
proces vsakogar, ki želi pisati, režirati 
ali producirati. Isabelle Fauvel bo 
na dogodku spregovorila o razvoju 
projekta v kateri koli fazi pisanja, pa 
tudi veščinah, talentih in mreženju, s 
čimer bo zajela vse specifike razvoja kot 
individualnega ali kolektivnega procesa.

Isabelle Fauvel je sprva delovala 
kot producentka, nato pa leta 1993 
ustanovila Initiative Film, prvo podjetje, 
namenjeno razvoju filmov. Odtlej 
sodeluje s pisci, režiserji in producenti 
pri razvoju projektov in talentov, denimo 
z iskanjem novih talentov in knjižnih 
predlog, svetovanjem in sodelovanjem 
pri razvoju scenarija ter spremljanjem 
celotnega poteka projekta z zunanjimi 
uvidi. Kot strokovnjakinja ali mentorica 
sodeluje z mednarodnimi strokovnimi 
organizacijam ali dogodki, kot so MFI 
(Sredozemski filmski inštitut), ACE 
Producers in TFL (Torino Film Lab), 
kar vključuje tudi snovanje programov 
usposabljanja na zahtevo. Občasno 
se poda tudi v svet založništva s 

11.00–13.00

spodbujanjem priredb knjižnih del, 
denimo v sklopu iniciative Shoot the 
Book!, na festivalu kriminalk Quais 
du Polar v Lyonu ipd. Initiative Film z 
iskanjem projektov sodeluje s platformo 
Jerusalem International Film Lab že vse 
od njenega nastanka leta 2012. Isabelle 
Fauvel želi s svojim delom prispevati h 
kroženju idej in talentov ter obogatiti 
svet razvoja filmskih projektov.  

Moderira Nadina Štefančič. 
Dogodek bo potekal v angleškem jeziku. 
Prost vstop, zaželene rezervacije na 
pro@isolacinema.org.

In practical terms, the development of a 
project starts when the decision is made 
to dedicate time, skills, and money to 
one project in particular, but in a broader 
sense, development is a perpetual 
activity for anyone who wants to write, 
direct, or produce. Isabelle Fauvel’s 
masterclass will focus on project 
development at any stage of writing, 
as well as skills, talents, and networks, 
tackling all the specifics of development 
and co-development. 

After gaining experience as a producer, 
Isabelle Fauvel created Initiative Film 
in 1993: the first company dedicated 
to film development. Since then, 
she has been a privileged partner of 
writers, directors and producers for all 
matters related to project and talent 
development, such as talent and book 
scouting, script consultancy, story 
editing and giving insightful advice 
throughout the project gestation. 
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She works as an expert or tutor for 
international industry organisations and 
events such as the MFI (Mediterranean 
Film Institute), ACE Producers, and TFL 
(Torino Film Lab), which includes creating 
training programs on-demand. She also 
ventures into the world of publishing, 
facilitating book adaptations with Shoot 
the Book!, the crime novel festival 
Quais du Polar in Lyon etc. Initiative 
Film has been scouting for Jerusalem 
International Film Lab since its creation 
2012. Fauvel strives to contribute to the 
circulation of ideas and talents and to 
enrich the field of film development. 

Chaired by Nadina Štefančič. 
The event will be in English. Admission  
is free, but please book your spot at 
pro@isolacinema.org.

15.00–18.00

Isabelle Fauvel: Razvoj 
kot ključna etapa na poti 
do filma / Development 
as a crucial journey   
Delavnica za producente celovečernih filmov / 
Workshop for feature film producers

Dvodnevna skupinska delavnica, 
namenjena producentom celovečernih 
filmov z enim ali več projekti v 
razvoju, na kateri se bodo mentorica in 
udeleženci posvetili naslednjim temam: 
kako analizirati svoj program projektov; 
zadolžitve producenta in kako delati  
s talenti; kako izpostaviti svoje projekte 
na trgu za pridobitev manjšinskih ali 
večinskih partnerjev v razvoju; kako  
v procesu pisanja najti pravega bralca, 
svetovalca ali urednika scenarija.

Za imetnike PRO akreditacije. Število 
mest je omejeno, predhodne prijave s 
kratkim opisom motivacije za udeležbo 
v angleškem jeziku pošljite na  
pro@isolacinema.org. Delavnica 
bo potekala v angleškem jeziku. 
Nadaljevala se bo v soboto, 4. junija 
2022, termin po dogovoru vseh 
sodelujočih.

A two-day workshop for feature film 
producers with one or more projects in 
development, focusing on the following: 
how to analyse your line-up of projects; 
the producer’s tasks and how to deal 
with talents; how to make your projects 
visible in the market in order to attract 
minority or majority partners for co-
development; how to find the right 
reader, the right consultant or story 
editor during the writing process. 

For PRO Pass holders. Spaces are 
limited, please book yours by submitting 
a short motivation statement in English 
to pro@isolacinema.org. The workshop 
will be in English. It will continue on 
Saturday, 4 June, at a time to be agreed 
by the participants.

19.00

Večerne vezi / Evening ties
Delovno-družabna večerja filmskih 
profesionalcev z gosti dogodka / Networking 
dinner for film professionals and guests

Za imetnike PRO akreditacije in 
vabljene goste. 

For PRO Pass holders and invitations.

PRO OTOK

Kratka scena na Kino 
Otoku / Short Scene  
at Isola Cinema
V sodelovanju z Društvom za uveljavljanje 
kratkega filma Kraken in mednarodnim 
festivalom kratkega filma FeKK / In 
collaboration with the Society for 
short film promotion Kraken and the 
International short film festival FeKK

Kratka scena je intenzivna polletna 
delavnica, ki vključuje spoznavanje 
teorije in prakse scenaristične obrti, 
razvoj ideje in pisanje scenarija za 
kratki film. Letošnja Kratka scena 
je že sedma po vrsti, a prvič poteka 
v prenovljenem in obogatenem 
formatu, tudi na Kino Otoku. Več na 
kratkascena.si. 

‘Short Scene’ is an intensive 6-month 
workshop to learn about the theory 
and practice of screenwriting, 
develop one’s idea, and write a 
screenplay for a short film. Now in 
its seventh edition, the workshop 
is under way on platforms including 
Kino Otok in an upgraded, updated 
format. For more information, see 
kratkascena.si.

4. 6.

11.00–13.00

Trije producentski 
pogledi na kratki film / 
Three Producers' 
Outlooks on Short Films: 
Andraž Jerič, Katja 
Lenarčič, Marina Gumzi
Predstavitve in diskusija / Presentations and 
discussion

Andraž Jerič je leta 2013 soustanovil 
filmsko društvo Temporama. Po več 
kratkih (nizko- ali brezproračunskih) 
filmih, videospotih in spletnih serijah 
je leta 2018 produciral svoj prvi 
celovečerni igrani film Posledice, ki je 
bil premierno prikazan na mednarodnem 
festivalu v Torontu. Je član Evropske 
filmske akademije, v letu 2021 pa je 
bil izbran za slovenskega predstavnika 
v programu Producenti na potezi v 
Cannesu.

Kot vodja razvoja in kreativni producent 
se (kratkim) filmom rad posveča 
čimprej, že v zgodnejših fazah pisanja 
in koncipiranja, zato se bo na tem 
pogovoru posvetil predvsem procesom 
v fazi razvoja projekta. Spregovoril 
bo tudi o financiranju kratkega filma 
pri nas in o tem, kako znotraj vedno 
bolj mačehovske podpore kratkemu 
filmu kot avtor ali producent ostati 
optimističen.

Katja Lenarčič je poklicno pot začela 
v berlinskem world salesu. Leta 2015 
se je pridružila filmskem kolektivu 
EnaBanda, kjer je producirala nagrajene 
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kratke in dokumentarne filme, ki so 
bili premierno prikazani v tekmovalnih 
sekcijah prestižnih festivalov, kot 
so Sarajevo FF, Clermont-Ferrand 
ISFF in Solun IFF. Od leta 2020 je 
producentka pri produkcijski hiši Vertigo 
ter koordinatorka mednarodnega 
usposabljanja CEE Animation Workshop.  
Je alumna Locarno Industry Academy, 
Jihlava Emerging Producers in EAVE.

Zakaj in kako lahko delavnice, 
koprodukcijski forumi in filmske tržnice 
pomagajo ustvarjalcem kratkih filmov, 
bo prikazala na primeru kratkega filma 
Potop režiserja Kristijana Krajnčana, 
ki je izjemno uspešno mednarodno pot 
začel prav na scenaristični delavnici 
Kratka scena.

Marina Gumzi od 2013 vodi mikro studio 
NOSOROGI. Kot avtorica, dramaturginja 
in producentka redno in rada sodeluje 
z mlajšimi ustvarjalci. Med 2019 in 
2020 je bila na berlinski DFFB članica 
prve študijske skupine Next Wave, v 
okviru katere se je začela ukvarjati z 
novimi modeli filmske distribucije ter 
potenciali, ki jih za razvoj filma ponujajo 
nove tehnologije. Sodelovala je v 
mednarodni raziskovalni skupini, ki je za 
Eurimages pripravila študijo o sodobnih 
nekonvencionalnih filmskih praksah, ter 
v projektni skupini berlinskega Tedna 
kritike, ki je oblikovala utopični filmski 
sistem. 

Predstavila bo razmislek z naslovom 
Done with Cannes – o možnostih 
za ustvarjanje na robu dominantnih 
podpornih sistemov in njihovih v 

marsičem arhaičnih konvencij; o nujnosti 
radikalnejšega zavračanja hitrih, 
preračunljivih produkcijskih načinov 
ter o smislu iskanja »resnice« skozi 
radovednost in raziskovanje medija. 

Moderira Nadina Štefančič.
Dogodek bo potekal v slovenskem 
jeziku. Prost vstop, zaželene rezervacije 
na pro@isolacinema.org.

Andraž Jerič is one of the founding 
members of Temporama Film Society 
(2013). After a series of short (low- or no-
budget) films, music videos and an online 
TV series, he produced Temporama's 
first feature Consequences (2018), 
which premiered at Toronto IFF. Jerič is 
a member of EFA and was the Slovenian 
representative of the Producers on the 
Move programme in Cannes in 2021

As a creative producer and head of 
development, he likes to get involved in 
(short) film development in the earliest 
stages of writing and outlining. In his 
presentation, he will focus on these early 
processes in project development, as 
well as talk about short film funding in 
Slovenia and how not to lose hope as a 
filmmaker or producer in the increasingly 
challenging short film landscape.  

Katja Lenarčič started her career in 
a Berlin-based world sales agency. 
In 2015, she joined EnaBanda, where 
she produced award-winning shorts 
and documentaries that premiered in 
competition programmes of prestigious 
festivals, such as Sarajevo FF, Clermont-
Ferrand ISFF, and Thessaloniki IFF. 

Since 2020, Lenarčič has worked as a 
producer at Vertigo, and the coordinator 
of CEE Animation Workshop. She is an 
alumna of Locarno Industry Academy, 
Jihlava Emerging Producers, and EAVE

Using the example of The Flood, a 
short film by Kristijan Kranjčan whose 
highly successful international tour 
can be traced back to Short Scene, 
Lenarčič will demonstrate how and why 
filmmakers can benefit from workshops, 
co-production forums, and film markets.

Marina Gumzi is the managing director 
of the micro studio NOSOROGI (2013). 
As an author, dramaturge and producer, 
she likes to work with young filmmakers. 
She was a member of the first study 
group of the DFFB’s Next Wave (2019–
2020), which focuses on innovative forms 
of film distribution and the potential of 
new technologies in film development. 
Gumzi has been part of the international 
research team behind an Eurimages 
study on non-conventional film 
practices, and the Berlin Critic’s Week 
project group that conceived a utopian 
system of film production.

Her presentation Done with Cannes will 
discuss the possibilities of working on 
the sidelines of the dominant support 
systems and their often outdated 
conventions; the urgency of radically 
rejecting the instant, calculating modes 
of production, and the meaning of 
seeking “truth” through curiosity and 
research.

Chaired by Nadina Štefančič.
The event will be in Slovenian. Admission  
is free, but please book your spot at  
pro@isolacinema.org.

15.00–19.00

Srečanja udeležencev 
delavnice Kratka scena  
z mentorji / Meetings 
between Short Scene 
workshop participants  
and their mentors
Za udeležence delavnice. 

For workshop participants.

PRO OTOK
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5. 6., 21.00 
Manziolijev trg/
Manzioli Square

FilmMusicOrkestar: 
sevdah na filmu in 
okoli njega / sevdah  
on film and beyond

Koncert / Concert

Elma Burnić (vokal) in Admir 
Ćulumarević (ritem kitara) sta 
člana zagrebške glasbene atrakcije 
FilmMusicOrkestar, ki interpretira 
klasike filmske glasbe skozi sevdah.  
Na koncertu bosta v inovativnih 
aranžmajih predstavila nekaj najlepših 
sevdalink, ki so se pojavile na platnu.

Elma Burnić (vocals) in Admir 
Ćulumarević (rhythm guitar) are members 
of FilmMusicOrkestar, a Zagreb-based 
music sensation performing sevdah-style 
covers of film music classics. Expect to 
hear some of the most beautiful sevdah 
pieces that appeared on the screen, in 
innovative arrangements. 

kišd×ko: noči luči / 
nights of lights 

Ali končno spet muzika na Svetilniku! /  
Or: Music finally back at the Lighthouse! 

Glasbene poslastice iz domačih 
in bližnjih čezmejnih logov vam 
postrežemo v sodelovanju s Klubom 
izolskih študentov in dijakov. V primeru 
slabega vremena muzika žal odpade. 

in še 
več  
/ 

and 
so 

much 
more

IN ŠE VEČ / AND SO MUCH MORE

Five nights of music delights from near 
and just across the border, served to you 
in collaboration with the Izola Students' 
Club. In case of bad weather, we’re sorry 
to say, the music is off.

1. 6., 23.00–2.00

Blaž + Spiral Mind 
Blaž iz Izole dela muziko, piše knjige, 
riše filme in dizajnira družabne igre. Kot 
producent elektronske glasbe je izdal 
kopico albumov in sodeloval z nekaj 
največjimi imeni slovenske alternativne 
glasbene scene; deluje tudi kot 
klaviaturist v ex-yu rock zasedbi Lelee 
in kot ustvarjalec glasbe za predstave, 
za kar je leta 2021 prejel Borštnikovo 
nagrado.

Zasedba Spiral Mind iz Kopra v svoje 
kompozicijske svetove vključuje 
elemente, ki sežejo od zvočnosti 
sodobne podtalne elektronske glasbe 
do tradicionalnih afriških ritmov. Trojec 
pod vodstvom Manuela Brajnika, 
»neumestljiv v katerikoli žanrski 
predalček domače scene«, sestavljata še 
multiinštrumentalist in producent Rok 
Babič (Rochwald) na sintesajzerjih, basu in 
kitari ter Gaj Bostič na bobnih in tolkalih.

Blaž is a local artist who makes music, 
writes books, draws films, and designs 
board games. As an electronic music 
producer, he released a number of 
albums and worked with some of the 
biggest names in Slovenia's alternative 
music scene. He also plays keyboards in 
the ex-yu rock band Lelee, and makes 
award-winning music for theatre.

Spiral Mind is a local band whose 
compositional worlds include elements 

ranging from contemporary underground 
electronic music to traditional African 
rhythms, defying all genre labels of the 
Slovenian music scene. The trio, led by 
Manuel Brajnik, also includes multi-
instrumentalist and producer Rok Babič 
a.k.a. Rochwald on keys, bass and guitar, 
and Gaj Bostič on drums and percussion.

2. 6., 23.00–2.00

dIESIS
Stefano Carnevali alias dIESIS je DJ in 
performer iz Trsta. V svojem eklektičnem 
slogu meša različne zvrsti, od klasične 
glasbe do bolj eksperimentalne 
elektronike. Je soustanovitelj spletnega 
radia Hakidame in na tržaškem radiu 
Fragola vodi gledališko, glasbeno in 
govorno oddajo. Večer bo obarval z izbrani 
ritmi v slogu italo disca in poslušalce 
popeljal v 70. in 80. leta prejšnjega stoletja. 

Stefano Carnevali a.k.a dIESIS is a DJ and 
performer based in Trieste. His eclectic 
expression combines genres ranging from 
classical to experimental electronic music. 
Carnevali is a cofounder of Hakidame web 
radio, and hosts a theatre, music and talk 
show on Radio Fragola. His night of Italo 
Disco-style rhythms will transport us back 
to the 1970s and 80s.

3. 6., 23.00–2.00

KENDI + Benjamin Shock 
Luka Čandek alias KENDI je techno DJ 
in avdio producent iz Izole. Glasbeno 
pot je začel na poletnih zabavah, se na 
underground rave zabavah preizkušal s 
predvajanjem hitre, surove, repetitivne 
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elektronske glasbe, nato pa s serijo 
dogodkov Tuesday’s At The Lab postal 
rezident ljubljanskega kluba Terminal. 
Ob tej priložnosti napoveduje preplet 
modernih elektronskih ritmov in melodij.

Benjamin Vuković alias Benjamin Shock 
je DJ, producent in mixing inženir iz 
Pirana, ki ga najbolje opisuje pridevnik 
vsestranski. Njegova strast se ne konča 
pri elektronski glasbi, ampak se širi tudi 
na house, techno, funk/disco, chill out, 
hip-hop in druge žanre. Pred kratkim je 
ustanovil založbo Watermellow Music, 
usmerjeno v kakovostno dance glasbo in 
prijetno mehke, sproščujoče ritme.

Luka Čandek a.k.a. KENDI is a local 
techno DJ and audio producer. His 
journey in music went from summer 
parties, to playing fast, raw, repetitive 
electronic music at underground rave 
parties, and doing a series of events 
called ‘Tuesday’s At The Lab’ at Terminal, 
Ljubljana. KENDI promises a mix of 
modern electronic rhythms and melodies.

Benjamin Vuković, DJ, multi-record 
producer and mixing engineer from 
Piran, known as Benjamin Shock, is best 
described as: versatile. His passion doesn’t 
end with electronic music; it extends to 
genres including house, techno, funk/disco, 
chill out, hip-hop. His newly launched 
record label, Watermellow Music, aims to 
deliver quality dance music and pleasantly 
smooth mellow music. 

4. 6., 23.00–2.00

BTaste + KeZZ 
Bobnar in producent Michael Petronio 
prihaja iz Trsta in živi v prostoru, kjer 
se stikajo meje. Iz navdušenja nad 

aromatičnimi sampli in svežimi beati je 
zasnoval projekt BTaste, ki se navdihuje 
pri downtempo ritmih. Ustvarjalec, 
čigar okus sega od orientalske glasbe in 
rebetika oz. grškega bluesa do tropskih 
vplivov, postreže elegantno kombinacijo 
eteričnih atmosfer in silovitih tolkal.

Kezz je glasbenica, skladateljica in 
producentka, ki se je pred dvema letoma 
priselila iz Beograda. V glasbenem izrazu 
spaja sodoben elektro-organski zvok in 
stilizirano petje s pridihom tradicionalnih 
balkanskih melodij. Ustvarja tudi za 
gledališče, radio, film, razstave in 
umetniške performanse. Premierno bo 
predstavila skladbe s prihajajočega 
tretjega albuma Elektroizvorika.

Born in Trieste, Michael Petronio 
is a drummer and music producer. 
Living between frontiers, his love for 
flavoursome samples and fresh beats 
led him to create BTaste, a project which 
finds inspiration in downtempo music. 
From oriental and rebetiko rhythms to 
tropical influences, BTaste is a fine blend 
of ethereal atmospheres and powerful 
percussions.

Kezz is a musician, composer and 
producer from Belgrade, now based 
in Ljubljana. Her expression combines 
modern electro-organic sound and 
stylised vocals with a touch of traditional 
Balkan tunes. Kezz also works for theatre, 
radio, film, exhibitions, and performance 
art. Her set will include songs from her 
upcoming third album Elektroizvorika.

5. 6., 23.00–1.00

Play lista presenečenja / 
Surprise playlist 
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izola podnevi /  
izola by day

3. 6., 16.00–21.00, Lonka
4. 6., 10.00–18.00, Lonka

Pop-up trgovina Vili  
Van Style / Vili Van Style 
pop-up shop
Vili Van Style je prva butična mobilna 
trgovina v Sloveniji in skupnost, 
ki stremi k povezovanju mladih iz 
kreativnega sektorja. Namen projekta 
je spodbujanje lokalnega oblikovanja, 
promocija mladih oblikovalcev in 
decentralizacija ponudbe. Kombi, 
v katerem je postavljena pop-up 
trgovina, potuje v različne kraje, kjer 
predstavlja, promovira in spodbuja 
mlade ustvarjalce. Na Otoku se bodo 
predstavili: JKH identity, David Bacali, 
Montango, Gentle Power in UriKuri. 
Projekt je del partnerske mreže 
platforme Center za kreativnost.

Vili Van Style is the first boutique shop 
on wheels in Slovenia, and a community 
striving to bring together young creatives 
from across the sector. The purpose of 
the project is to promote young local 
designers and decentralise access to 
their products. The pop-up shop on 
wheels tours the country, presenting, 
promoting and encouraging local design. 
Featured designers include JKH identity, 
David Bacali, Montango, Gentle Power, 
and UriKuri. The project is part of the 
Centre for Creativity partner network.

muzej in galerije / 
museum and  
galleries

1.–6. 6., Galerija Salsaverde/
Salsaverde Gallery, 
Gramscijeva 4 

VRAČANJA – PASOLINI 
PRI NAS, razstava Akademije 
umetnosti UNG / PASOLINI 
REVISITED, exhibition by 
UNG School of Arts

S tokratno razstavo se na Akademiji 
umetnosti Univerze v Novi Gorici 
pridružujejo praznovanju rojstnega dne 
italijanske kulturne in politične ikone, 
Piera Paoloa Pasolinija, ki bi letos 
dopolnil 100 let. Študentke in študenti 
prve in druge stopnje fotografije in 
videofilma  preko lastnih foto stvaritev 
razmišljajo o Pasoliniju kot o pesniku 
in filmskem ustvarjalcu ter kot o 
umetniku, ki je bil razklan med vero, 
zabavo in levičarsko politiko. Mentorica 
ustvarjalnega procesa je bila Tanja Verlak.

This year's exhibition by the School of 
Arts, University of Nova Gorica, joins 
the celebration of the centenary of the 
birth of the Italian cultural and political 
icon, Pier Paolo Pasolini. Through their 
photography, BA and MA students of 
photography and film explore Pasolini 
as a poet, filmmaker, and artist torn 
between religion, entertainment, and 
leftist politics. The tutor in the student’s 
creative process was Tanja Verlak.

Otvoritev razstave/Exhibition opening: 
31. 5., 18.00.
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1.–5. 6., Plac Izolanov, 
Ljubljanska 23

SVETLOBA, fotografska 
razstava članov fotografske 
skupine društva »Morje« / 
LIGHT, photography 
exhibition by members  
of “Morje” Society 
Člani fotografske skupine društva 
»Morje« tokrat razstavljajo dvajset 
del, v katerih se poigravajo z naravno 
hladno svetlobo kot sekundarno ter 
umetno toplo svetlobo kot primarno. 
Pod mentorstvom Remigia Grižoniča se 
predstavljajo Tatjana Brankovič, Barbara 
Cassermann, Krisztina Doltar, Jožef 
Fabjan, Marija Grižonič, Lilijana Hrvatin, 
Adrijana Mandalenič, Tanja Mask, Saša 
Sergej Merkandel, Olga Tul, Irena Lorget 
Lipovec in Jack Lorget.

An exhibition of twenty works in which 
members of the photo division of the 
“Morje” Society, working with Remigio 
Grižonič as a mentor, explore cool 
natural light vs and warm artificial light 
as secondary and primary sources. 
Featured artists include Tatjana 
Brankovič, Barbara Cassermann, 
Krisztina Doltar, Jožef Fabjan, Marija 
Grižonič, Lilijana Hrvatin, Adrijana 
Mandalenič, Tanja Mask, Saša Sergej 
Merkandel, Olga Tul, Irena Lorget 
Lipovec, and Jack Lorget.

1.–5. 6., Muzej Izolana – Hiša 
morja/Izolana Museum, Ulica 
Alme Vivode 3

Pozabljena izolska 
skrivnost / The Forgotten 
Secret of Izola
V Izolani so na fizični maketi Izole 
pripravili projekcijo, ki s privlačnimi 
avdiovizualnimi učinki pripoveduje 
zgodbo o razvoju Izole od prvih poselitev 
otoka do razvoja polotoka. Maketa 
prinaša pomembno dodano vrednost 
obisku Izolane, ki tudi sicer na raznolike 
načine predstavlja zgodovino mesta, in 
obogati pustolovsko igro »Pozabljena 
izolska skrivnost«.

With a new model of the town of 
Izola, complete with a projection with 
fascinating audiovisual effects, the 
Izolana Musem tells the story of how 
Izola grew from the first island settlement 
to a town merged with the mainland. The 
model is a key element of the adventure 
game “The forgotten secret of Izola”, 
and a valuable addition to Izolana as a 
museum dedicated to the town’s history.

Predvajanje projekcije/Projection times: 
sre–ned/Wed–Sun, 11.00, 13.00, 16.00
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2.–5. 6., Galerija Alga/Alga 
Gallery, Trg Etbina Kristana 9

Razstava Tineta 
Dekortija / Exhibition by 
Tine Dekorti
V galeriji gostuje razstava avtorja 
Tineta Dekortija, ki se za svoje izražanje 
spogleduje z različnimi mediji, kot 
so grafiti, tetovaže, risba, slikanje na 
platno, slikanje na obleke ter obutev, 
digitalno oblikovanje in video.

The gallery hosts an exhibition by Tine 
Dekorti, a local artist whose forms of 
expression include a variety of media, 
from graffiti, tattoo art, pencil on paper, 
acrylic on canvas, to drawing on clothes 
and shoes, digital design and video.

Otvoritev razstave/Exhibition opening: 2. 6.

1.–5. 6., Galerija Drat/Drat 
Gallery, Ljubljanska 20

Razstava KROG / 
‘CIRCLE’ exhibition
V galeriji Drat poteka razstava Krog, ki 
so jo pripravili študentje pod strokovnim 
vodstvom oblikovalke Sandre Kocjančič. 
V galeriji si lahko ogledate tudi stalno 
postavitev oblikovalke Sandre Kocjančič. 

The Drat Gallery hosts an exhibition 
entitled Circle, produced by students 
with expert guidance by designer 
Sandra Kocjančič. Also on display is the 
permanent exhibition of jewellery by 
Sandra Kocjančič.

1.–5. 6., Galerija Insula/Insula 
Gallery, Smrekarjeva 20

Insula je galerija Društva likovnih 
umetnikov Insula, strokovnega združenja 
profesionalnih likovnih ustvarjalcev 
Južne Primorske, ki pripravlja razstavne 
projekte domačih avtorjev, članov 
društva, različnih slovenskih, pa tudi 
tujih umetnikov.

Managed by the Insula Fine Artists 
Society, Insula Gallery exhibits works of 
member artists from the region, as well as 
other Slovenian and international artists.

Vstop na  
dogodke in 

razstave programa 
In še več z izjemo 
muzeja Izolana je 

brezplačen. / 
Admission is free 

for all And So 
Much More events 

and exhibitions 
except the Izolana 

Museum.

Za informacije o družabnem 
dogajanju spremljajte 

družabna omrežja. / Follow 
our social media pages for 
updates on social evenings.
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SLOVENSKA KINOTEKA

13. 5., 19.00

Želimir Žilnik – kratki / shorts
Program Žilnikovih kratkih filmov 
pronicljivo ter duhovito in vselej ostro 
kot britev osvetli življenja Jugoslovanov, 
sicer skritih v sencah družbe.

A programme of Želimir Žilnik's shorts 
that shine an incisive, witty, and ever 
so sharp light on the fates of people 
in Yugoslavia living in the shadows of 
society.

13. 5., 20.30

ŽŽŽ (Žurnal o Želimirju 
Žilniku) / ŽŽŽ (Žurnal o 
Želimiru Žilniku) / ŽŽŽ 
(Journal about Želimir Žilnik)
Janko Baljak, Srbija/Serbia, 2021, 92', ap

Svojevrsten film ceste nas popelje 
skozi prostor in čas, čez pol stoletja 
filmografije Želimirja Žilnika in – v 
avtorjevi družbi – po snemalnih lokacijah 
filmov. Žilnik s povsem samosvojim 
filmskim slogom vso ustvarjalno pot 
ostaja angažiran in bojevit, zlasti pa 
svoboden, brezkompromisen filmar in 
borec za človečnost. Projekciji sledi 
pogovor z avtorjem.

A road movie through time and space 
that takes us across half-a-century of 
filmmaking by Želimir Žilnik and, in his 
company, to his filming locations. Using 
a unique filmmaking style, Žilnik remains 
a committed, fiery, but above all free, 
uncompromising filmmaker and fighter 
for humanity. Followed by a Q&A with  
the filmmaker.

15.–30. 6. 2022

Retrospektiva / Retrospective: 
Márta Mészáros
V obsežnem filmskem opusu velike (tudi 
prve) madžarske režiserke, katere filmi 
so politični in aktualni ter vselej prežeti 
z neposrednim življenjskim feminizmom, 
najdemo širok spekter žanrov in vrst filma, 
v retrospektivi pa se bomo osredotočili na 
njene zgodnje igrane celovečerce.

The extensive body of works by the great 
(and first) Hungarian female director, 
whose films are political, relevant, and 
always imbued with realistic, hands-on 
feminism, includes a wide range of genres 
and styles. The retrospective focuses on 
Mészáros' early fiction features.

otok  
v / in
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KINODVOR

31. 5., 20.30
Spake na plan / Freaks Out
Gabriele Mainetti, Italija, Belgija/Italy, Belgium, 
2021, 141'

5. 6., 16.45

Na bregovih Pastaze / Waters 
of Pastaza (8+)
Inês T. Alves, Portugalska/Portugal, 2022, 62'

Projekcija v prisotnosti režiserke. V 
sodelovanju s Kinobalonom. / Screening with 
the director in attendance. In collaboration 
with Kinobalon.

6. 6., 20.00

Strahinja Banović / As Far as  
I Can Walk
Stefan Arsenijević, Srbija, Francija, 
Luksemburg, Bolgarija, Litva/Serbia, France, 
Luxembourg, Bulgaria, Lithuania, 2021, 92'

Projekcija v prisotnosti igralke Nancy 
Mensah-Offei. V sodelovanju s Festivalom 
migrantskega filma. / Screening with the 
actor Nancy Mensah-Offei in attendance! In 
collaboration with the Festival of Migrant Film.

9. 6., 21.30, Kinodvorišče
Luzzu
Alex Camilleri, Malta, 2021, 94'

27. 6., 21.30, Kinodvorišče
Memoria
Apichatpong Weerasethakul, Kolumbija, 
Tajska, Francija, Nemčija, Mehika, Katar, Velika 
Britanija, Kitajska, Švica/Colombia, Thailand, 
France, Germany, Mexico, Qatar, United 
Kingdom, China, Switzerland, 2021, 136'

Oktober/October 2022
Eami
Paz Encina, Paragvaj, Nemčija, Argentina, 
Nizozemska, Francija, ZDA/Paraguay, 
Germany, Argentina, Netherlands, France, 
USA, 2022, 83’

V sodelovanju z Mednarodnim festivalom 
sodobnih umetnosti Mesto žensk. / In 
collaboration with the City of Women 
International Festival of Contemporary Arts.

CERKNICA, IDRIJA,  
SEŽANA, TOLMIN

2. 6., 20.00, Kinogledališče Tolmin

2. 6., 20.30, Kino Sežana

4. 6., 20.00, Kulturni dom Cerknica

Luzzu
Alex Camilleri, Malta, 2021, 94’

2. 6., 18.30, Kino Sežana

2. 6., 20.00, Kulturni dom Cerknica

3. 6., 19.00, Filmsko gledališče Idrija

Mala mama / Petite Maman
Céline Sciamma, Francija/France, 2021, 72’
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Posamezne vstopnice / 
Tickets for individual screenings

Letni kino Arrigoni / Arrigoni Open-air Cinema:      5 € / 4 €*

Art Kino Odeon / Art Cinema Odeon:       5 € / 4 €*

Kulturni dom / House of Culture – posamezna  
vstopnica za Podmornico / Submarine single ticket:  4 € / 3 €*

Kulturni dom / House of Culture – družinski paket  
Podmornica (vsi člani družine za eno predstavo) /  
Submarine family ticket (all members of the family  
for one screening):      8 €

Letni kino Manzioli / Manzioli Open-air Cinema in/ 
and Video na plaži / Video on the Beach:          vstop prost/free 

Abonmaji / Ticket packages 

Festivalski abonma / Festival Ticket Package:            35 €** 
(predprodaja/early bird price: -20%, -30%***)

Vikend paket / Weekend Package:             28 €** 

(predprodaja/early bird price: -20%, -30%***)

Predprodajna mesta / Advance sale locations

Predprodajno spletno mesto / Online: www.mojekarte.si
Prodajna mesta mojekarte.si po vsej Sloveniji. / 
Mojekarte.si points of sale across Slovenia.

     Vse in še več o cenah in predprodaji vstopnic za filmske 
predstave v Izoli. Za projekcije v Ljubljani, Cerknici, 
Idriji, Sežani in Tolminu veljajo veljavni ceniki partnerskih 
kinematografov. / Everything you need to know about tickets 

for screenings in Izola. For screenings in Ljubljana, Cerknica, 

Idrija, Sežana, and Tolmin, the partner cinemas’ prices apply. 

INFO

Blagajna / Box office 

Festivalska blagajna v Art kinu Odeon (Ulica Prekomorskih 
brigad 4) bo odprta od 31. maja dalje. Delovni čas 31. maja 
15.00–19.00, od 1. junija dalje 10.00–19.00. 

Blagajna v Kulturnem domu se odpre 30 minut pred začetkom 
vsake predstave. Blagajna za Letni kino Arrigoni se odpre 1 uro 
pred začetkom predstave. 

The main Box Office, in Art Cinema Odeon (Ulica Prekomorskih 
brigad 4), will be open from 31 May. Working hours 15:00–19:00 
on 31 May, 10:00–19:00 as of 1 June.

The House of Culture Box Office opens 30 minutes before each 
screening. The box office for the Arrigoni Open-air Cinema 
opens 1 hour before each screening.

Kontakt / Contact:

blagajna@isolacinema.org 
00386 (0)31 478 219

*  cena velja za dijake, študente, upokojence, imetnike 
Evropske kartice ugodnosti za invalide, imetnike 
IZOkartice in kartice ugodnosti ZA kulturo, člane 
Kinopolisa, Kluba Kinodvor, Kluba Kinobalon, Kluba 
ljubiteljev dobrega filma Art kina Odeon, društva 
IZOLANI in društev v Zvezi kulturnih društev Mestne 
občine Koper / Discount prices for pupils, students, 
pensioners, EU Disability Card holders, IZO card and 
ZA Kulturo card holders, members of clubs Kinopolis, 
Kinodvor Club, Kinobalon Club, Odeon Art Cinema 
Club, and members of IZOLANI and the societies of 
the Culture Association of the City of Koper.

** imetniki kartice ugodnosti ZA kulturo, člani  
Kinopolisa in Kluba Kinodvor imajo 10-% popust na 
redno ceno abonmaja / 10% off the ticket package 
for ZA Kulturo card holders, and members of 
Kinopolis and Kinodvor Club. 

*** popust velja za študente AGRFT, študente 
Akademije umetnosti Univerze v Novi Gorici, 
imetnike kartice ugodnosti ZA Kulturo, člane 
Kinopolisa, Kluba Kinodvor, Kluba izolskih dijakov 
in študentov (KIŠD), Kluba študentov občine 
Koper (KŠOK), člane društva IZOLANI in društev 
v Zvezi kulturnih društev Mestne občine Koper, 
študente Univerze na Primorskem in imetnike 
Evropske kartice ugodnosti za invalide / Discount 
prices for AGRFT students, students of the 
School of Art (University of Nova Gorica),  
ZA Kulturo card holders, members of clubs 
Kinopolis, Kinodvor Club, KIŠD, KŠOK, and 
members of IZOLANI and the societies of the 
Culture Association of the City of Koper,  
students of University of Primorska, and EU 
Disability Card holders.
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Kino Otok kot prvi slovenski filmski festival stopa na 
pot zero waste. To seveda ne pomeni, da na festivalu 
ne bo odpadkov, a skupaj se bomo trudili, da jih bo 
čim manj in da bodo ustrezno zbrani.  

V povprečju vsak obiskovalec prireditev ustvari več 
kot 1 kg odpadkov na dan. Kino Otok je v preteklosti 
obiskalo tudi več kot 9 tisoč posameznikov, kar 
pomeni več kot 9 ton odpadkov samo na eni izvedbi. 
Letos bomo skupaj z vami naredili korak naprej 
in poleg reciklaže poskrbeli še za preprečevanje 
nastajanja odpadkov.

Zavedamo se, da je okolje stvar vseh nas, zato 
želimo postati zgled tako za udeležence kot druge 
festivalske organizatorje. Hvala, ker nam boste 
pri izpolnjevanju zaveze in ciljev pomagali tudi vi! 
Poslužujte se digitalnih vstopnic in programov, 
na prizorišča pa prinašajte čim manj potencialnih 
odpadkov. Mi bomo poskrbeli za razgradljive kozarce, 
vi pa za prigrizke brez embalaže, velja? Če vam po 
ogledu filmov ostane kakšen odpadek, vas lepo 

Festival Kino 
Otok – Isola 
Cinema je 
»prireditev  
z manj odpadki«

Kino Otok is the first Slovenian film festival to move 
towards zero waste. While this doesn't mean that the 
festival will produce no waste at all, we aim to reduce its 
amount as much as possible and do our best sorting it.

On average, events produce more than 1 kg of waste 
per person per day. Knowing that attendance at Kino 
Otok in previous years was up to 9,000 people, this 
means more than 9 tonnes of waste per festival 
edition. This year, we ask you to join us in doing more 
to prevent waste from being produced in the first 
place rather than only recycling it. 

The environment is something that concerns all of us, 
and we want to set an example for visitors as well as 
other festivals by doing more to preserve it. Thank you 
for helping us meet our commitment and objectives! 
We encourage you to use digital tickets and minimise 
the amount of potential waste you bring to festival 
venues. We will provide biodegradable cups, and you 
can bring snacks without packaging. And if you end 
up with a piece of waste, we kindly ask you to put it in 

Kino Otok – 
Isola Cinema  
Becomes a 
“Low-Waste 
Event”

ZA PRIHODNOST / FOR THE FUTURE

prosimo, da ga odvržete v ustrezen zabojnik. Ker 
so ogorki najbolj nadležen odpadek (le eden lahko 
onesnaži kar tisoč litrov vode), bomo poskrbeli 
tudi za reciklirane pepelnike.

Pri naših prizadevanjih nam pomagajo Ekologi 
brez meja. Ja, to so tisti, ki so organizirali akcije 
Očistimo Slovenijo in se iz njih naučili, da le 
čiščenje ni dovolj. Zato so postali nacionalna 
zero waste organizacija, ki občine, organizatorje 
prireditev in turistične ponudnike usmerja na poti 
preprečevanja nastajanja odpadkov.

Sprejetje zaveze za »prireditev z manj odpadki« 
je del celostnega prizadevanja za zmanjšanje 
škodljivih vplivov našega delovanja na okolje, 
ki med drugim vključuje spodbujanje uporabe 
javnega prevoza in potovanj z vlakom namesto 
z letalom, nižje naklade festivalskih tiskovin, 
ponovno uporabo predmetov in opreme ter 
sodelovanje s partnerji, ki omogočajo ekološko  
in lokalno ponudbo.

the right recycling bin. Since cigarette butts make 
the most annoying type of waste (one alone can 
pollute as much as 1,000 litres of water), we will 
also provide recycled ashtrays.

To deliver on our environmental ambition, we have 
teamed up with Ecologists Without Borders. Yes, 
that’s the organisation behind the massive Slovenia 
clean-up campaigns. Realising that cleaning alone 
is not enough, they became a national zero-waste 
organisation that helps local communities, event 
organisers and tourism service providers take steps 
towards waste prevention.

Making the commitment to become a “low-waste 
event” is part of our overall effort to reduce the 
environmental impact of our organisation. This also 
includes encouraging the use of public transport 
and train travel instead of flying, reducing print 
runs of our festival materials, reusing equipment, 
and working with partners that provide organic and 
local products.

Prireditev z manj odpadki
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